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Vocabulário

Ban = proibição

TEXTO

Leaders meet over power plant row 

The presidents of Brazil and Paraguay are meeting to try to resolve a dispute over the Itaipu hydro-electric plant, one of the biggest in the world. 

The two countries run the project jointly. But Paraguay uses less power than Brazil. 

It says it is obliged to sell its surplus to Brazil at an unfair price. 

President Fernando Lugo of Paraguay wants to renegotiate the deal, a demand opposed by Brazilian President Luiz Inacio Lula da Silva. 

Source of tension 
Paraguay is one of the poorest countries in South America and its president comes to Brazil keen to resolve what has been a long-running source of tension between the two sides. 

The Paraguayan government believes it is not getting a fair share of the profits from the massive power project. 

As the smaller of the two countries it only takes a limited amount of the electricity produced at the plant. 

Under the terms of the Itaipu treaty which was negotiated in the 1970s, Paraguay says it is obliged to sell its surplus energy to Brazil at prices well below what it could get on the open market. 

The Brazilians say they covered most of the cost of constructing this vast project, and argue that their smaller neighbour has to pay its fair share. 

However the debt is huge and Paraguay has threatened to pursue an international court case to dispute the amount involved. 

In recent weeks Brazilian ministers have been working on proposals to resolve these contentious issues, but so far there is no sign that what is on offer is enough to bridge the gap between both sides. 

President Lugo made it a key part of his election campaign that his country would renegotiate the treaty of Itaipu, arguing that control over the country's energy was a question of national sovereignty. 

For the moment talks are continuing, but with little sign of agreement, it may be one for the lawyers after all. 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/americas/8037426.stm
Published: 2009/05/07 12:31:13 GMT
© BBC MMIX

Tradução Livre No. 529

Leaders meet over power plant row 

Líderes encontram-se sobre disputa da hidroelétrica

The presidents of Brazil and Paraguay are meeting to try to resolve a dispute over the Itaipu hydro-electric plant, one of the biggest in the world. 

Os presidentes do Brasil e Paraguai estão encontrando-se para tentar resolver uma disputa sobre a usina de Itaipu, uma das maiores no mundo.

The two countries run the project jointly. But Paraguay uses less power than Brazil. 

Os dois países fizeram o projeto em conjunto. Mas o Paraguai usa menos energia do que o Brasil.

It says it is obliged to sell its surplus to Brazil at an unfair price. 

Ele diz que é obrigado a vender seu excesso para o Brasil a um preço injusto.

President Fernando Lugo of Paraguay wants to renegotiate the deal, a demand opposed by Brazilian President Luiz Inacio Lula da Silva. 

O Presidente Fernando Lugo do Paraguai quer renegociar o acordo, uma demanda oposta pelo Presidente brasileiro Luiz Inácio Lula da Silva.

Source of tension 
Fonte da tensão

Paraguay is one of the poorest countries in South America and its president comes to Brazil keen to resolve what has been a long-running source of tension between the two sides. 

The Paraguayan government believes it is not getting a fair share of the profits from the massive power project. 

O Paraguai é um dos países mais pobres na América do Sul e seu presidente chega ao Brasil para resolver o que tem sido fonte a longo tempo de tensão entre os dois lados.

As the smaller of the two countries it only takes a limited amount of the electricity produced at the plant. 

Como o menor dos dois países ele somente pega uma quantia limitada de eletricidade produzida na usina.

Under the terms of the Itaipu treaty which was negotiated in the 1970s, Paraguay says it is obliged to sell its surplus energy to Brazil at prices well below what it could get on the open market. 

Debaixo dos termos do tratado de Itaipu o qual foi negociado nos anos 70, o Paraguai diz que ele é obrigado a vender seu excesso de energia para o Brasil a preços bem abaixo do que ele poderia conseguir no mercado aberto.

The Brazilians say they covered most of the cost of constructing this vast project, and argue that their smaller neighbour has to pay its fair share. 

Os brasileiros dizem que eles cobriram a maioria do custo de construção deste vasto projeto, e argumentam que seu vizinho menor tem que pagar sua parte justa.

However the debt is huge and Paraguay has threatened to pursue an international court case to dispute the amount involved. 

Contudo o débito é grande e o Paraguai tem ameaçado levar o caso a uma corte internacional para disputar a quantia envolvida.

In recent weeks Brazilian ministers have been working on proposals to resolve these contentious issues, but so far there is no sign that what is on offer is enough to bridge the gap between both sides. 

Em recentes semanas os ministros brasileiros têm estado trabalhando sobre propostas para resolver essas questões, mas não há sinal que o que está em oferta é suficiente para atravessar o buraco entre ambos os lados.

President Lugo made it a key part of his election campaign that his country would renegotiate the treaty of Itaipu, arguing that control over the country's energy was a question of national sovereignty. 

O Presidente Lugo fez disto uma parte chave de sua campanha para a eleição, que seu país renegociaria o tratado de Itaipu, argüindo que o controle o a energia do país era uma questão de soberania nacional.

For the moment talks are continuing, but with little sign of agreement, it may be one for the lawyers after all.

Para o momento as conversas estão continuando, mas com poucos sinais de acordo, isto pode estar indo para advogados após tudo.

